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B lte esen Sie vor dem Zusammenbau d e gesamte
Ba!an e tung d!rch
Lre e mode demploi avant de commencer e

Lea e manua anles de comenzar
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Make suíe Lhals the kl s compleie wlh al lhe

Veígewssern Sre s ch daB al e Ter e des Bausalzes
vol sland g vorhanden s nd
Vérler s le klconLent ben loules es pèces
Cercórese de que a luego no e late nnsuna
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Afer lakn! out the pans hom the plastc bag ear
!p the plaslc bag Lne chrd may wear rt over hs
head ony to b€ suíocated
Fa s en rn hrer Nahe KenkndeÍ gbrsote. Se de
P ast khu le nach dem Heralsnehmen der
PasUklee zerrerBen Kenkrnder de mt
P as1 kluren sp e en, konnten sre s ch uber den KopÍ
z ehen und dar n erslrcken
Apres avor sonr les peces du sac en plès que
dechirer e sac aín d év ler que es enfants ne e

meflenl sur a téte et ne sélouíen1
Después de sacar las pezas de ë

bosa de plÉslrco rompa la
bo sa os n aos pequeaos podrian

meter s! cabeza en a bo sa y
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Use a I pper to cul pads ofr Smoolh otr the excess
pod on w lh a kn Íe or lle Take care not to cut your
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While assembl ng the kil Place the pads and lhe
cufofl chips on a Ílal p ace oul o, thereach o, lille
children These pieces may calse suflocaton il
swallowed They may also cause po soning iÍ I cked

Lègen Sie dre Bauleie und die abgeschninenen
Te le beim Zusammenbau au Beíha d deí
Berchwete von Kleinkindem aus VeÍschluckle
Plaslikgeqenstànde können zuErsbcken Íihren
Da.an leckende oder kauende KindeÍ kónnlen sich
verginen
Pendanl le montaqe du kil, placer les péces e1 es
débíis coupés suí une sudace plate hoÍs de la
podée des enÍants Lss pièces peuvenl
provoqleÍ étanglemenl s elles sonl avalées El es
peuvenl également ère à I origined'un
empoisonnement si elles sont lechees ou mastiq

Mien[as elsarbla el modeo porga las piezas y

os íestos codados sobre lna supeíicie plana a la
que no puedan legaÍ los nrnos pequenos Esias
piezas pueden ahogar a las personas que kagen
Tambien podràn causar envenenamrenlos sr se
chupan o muerden

+€àiEír+8i81+fi E,r, effi ëE/l\lr7à5+1lT
91fi 7k+tUr" r-4\lr7*T*1+4ÉË-É=,8,
E'Ë&el" itÈ'E 44iór-6r,€H1É cFE,e èD

mÉ!"

7,flttËHt6!lÈÉ. EÉ!ilrr+rÀtr(t, É,J.r. tÍ< .r*.oIEGtrrr(Tèrr"
lÍ you deske to lse an adhesive, open the window
Íor suflicienl amount oÍ fesh a Í Avord usrng I íe

Falls Sie allerdings Klebstoí veMenden, solllen Sie
be otr€n€m Fensler und nichl n deí Nàhe ofleneí
Flammen aÍbeilen
ouvrez a fenè[e pouí avolí unè veniiaton
suflisant€ Euleí 'usage à proximrté d un íeu

, Si usled desea ulilizar adhesrvos.abra las venlanas
de la sala para que en[e uÍicenle atre ]reso Ev le
€l Íuego
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rnger hand or Íoot when hand ng a npper

Z!m Ausschn eden der Stucke ene Zange
anwenden: d e ibeí uss qen Te le m t Messer oder
Feile ausschleíen De Zange Messer oder Felè
vorschlg qebrauchen sonst beslehl Getahr erner
Veíelz!ng an der Hand dem F nger oder demFurB
Ul lisez lne prnce pour séparer es prèces E m nez
es padies supedlues a a de d un couteau d une
me o! d un cufrer Faltes b en allent on de ne pas

vous colper !n do,gl a man ou e ped
oÍsquevo!s man pu ez le coulea! ou !e cuiier
U i ice as tenèzas de code para coilaí p ezas
Suav ce a porc ón de exceso con cuch llo o rma A

Íaar as tenazas oe code cuch o o ma etc
tengz curdado con no conarse el dedo mano o p e
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Mela ic and p asrc pads They may cu1 you. í ngeí,
hand or Íoot Í care ess y handl€d W€ar g oves
Achlen Se bem Zusammenbau daraul daR
GuBnahle und ungechmàBge Formkanten von
Metallund Pastklelen zuwe en schadkantg snd
wodurch man sch versehenllch schn€den kann
TragenS e Schutzhandschuhe
Avanl ou pendant le monlaqe larre alienton aux
aréles coupantes ou auxébaíbures d!es
aumouage déleclueux des pèces méla ques et
enpastque Eles peuvenl couper es dogts es
mains ou es p eds s elles ne sont pas man pllees
avec précauron MetlÍe des !anls
Drrante o anles de ensamb e tenga cu dado .on
os bordes aqudos de las prezas o las rebabas que
pledan quedar debrdo a !n acabado íequar oe
as pezas melélcas y de paslico S no lene
cudado podÍía hacerse codes en un dédr en la
manooen e pe Póngase glan1es
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When painting and assembling lhe k[, open rhe
window and keep the room well venlilaled so thal
you may not be poisoned by gas Also avoid mak ng

Bei Lackreíung und Monlage des Satzes des
Fensleí ötrnen und den Raum gul gel0flet hatren,
um das Enahen von gesundheilsschadlichen
DàmpÍen zu veÍmeiden Au0erdem dad sch kein
offenes Feuerin der Nàhe beÍinden
Po!r peindre el monter a maquelte, ouvíií la
lenè[e et benaérer a pièce pouÍ éviler d'ète
empoisonné par e ga Evileí égalemenl de Íaíe
un feu à proximilé

Cuando pinle y ensamble el modeo abra a

ventanay manlenga a sala ben ventilada para que

no se envenene con el gas Evite lambién encènder
luegos cerca de donde hace el ensamble
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Using a pair oi scissors, cu1 around lhe decal you

wish to afrix lmmerse the decal in waler Íoí aboul
20 seconds, and then place it oveÍ the spot at wh ch
it rs be aflixed Caíeluly side out lhe base paper
líom undeí thè decal, eaving the decal direclly
afixed to lhe model
Mil Schere das Dekalkierpaprer ausschneiden; das
ausgeschnitlene fUr etwa 20 sorqlàll g abnehmen
haltèn dann es aul die Klebstelle am Modell
legen und die Unlerlage sorgÍàltin 9abn6h men

Découpez e déca que avec dès c sèaux èt laissez-
e Íemper 20 secondes dans leau Ífode Puis
app iquez-le É l'endroit indrqué et en evez
dé[calemenl lepegaí suppoí

Usando un par de tileras coile alrededor de a
calcomania que quieíe paqaÍ Empape la
ca coman a en agua poí unos 20 segundos, y luego
a coloque sobíe e qunto a pegaíse Dcsicc cl

carlon debalo de lacaLcumanra dejando la
€comania direlamente pcgada al modelo
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,frl F WHITE WEIB BLANC BLANCO ÈÉ
)9' A)yD BLACK SCHWARZ NOIR NEGRO .EÉ
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Adh!era la calcomania
ÀÈt,kÉ[]É.
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Auswochsolbarc Teile

Piece inleíchangeable
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Realizarquare préces
Ensambl€ 2ju€gos
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OpUonal pads
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Bépétlon de a page précédente
També. en e ado opueslo
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